
 

 

 ذهن؛ سلامت بر قرآن  ثیر مفاهیم و ترجمانأت
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 چکیده 

ها و قصص مطرح شده است که هرکدام  ای از دستورات، پندها، موعظه قرآن کریم کتاب هدایت است و در آن مجموعه

را    و سلامت روانی  هایی که بهداشتتوان قواعد و دستورالعملها می دارد و از آن آموزهای از زندگی انسان نظر  به جنبه 

ای به رشتۀ  های منابع کتابخانه . پژوهش حاضر به روش توصیفی و تحلیلی و با تکیه بر داده کند، استفاده کردتأمین می

  ؛ داندا درمان نهایی هرگونه اضطرابی میر  (ذکر خدا)  خداوند بیان درمان و نسخه شفابخش خویشتحریر درآمده است.  

تی را در خود ایجاد  ها توازن و تعادل شخصی  کارگیری آنکوشد تا انسان با بهها و دستورهایی میسپس با بیان آموزه

  هدایت   سراسر  اند،آورده برای کسانی که ایمان    کتاب  این  ؛ »بگو(44فص لت:)شِفَاءٌ    وَ  هدَُیً  آمَنُوا  لِلَّذِینَ  هُوَ  »قُل  نماید.

ها یاری  برای دردهایتان، از قرآن سلامت بخواهید و با قرآن بر سختی» :  فرماینداست«. حضرت علی)ع( می  درمان  و

به  جویید برای درمان دردهایش و رسیدن  قرآن )عربی مبین( متفاوت است  زبان  با  زبان مادریش  . حال کسی که 

بان خود ندارد و از این طریق و با ترجمه آن و درمان دردهایش، تازه جنبۀ  ای جز ترجمه قرآن به زسلامتی، چاره 

در معماری اسلامی نیز    گردد.مند میشود و به شد ت به آن علاقهمانند بودن آن برایش روشن میاعجاز قرآن و بی

 الله ست.لطف فرد مسجد شیخ ای برخودار است؛ یکی از این بناهای منحصربهمضامین قرآنی از جایگاه ویژه 
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 مقدمه 

مختص زمان و مکان خاصی نیست؛    چگاه ی و ه نازل گشته است    هاانسانقرآن کتاب هدایت بشر است و برای همه  

در جهت هدایت و کمال خود استفاده نمایند؛ ام ا    شفابخش از این نسخه    توانندیمبنابراین عموم مردم در هر زمانی  

  زبانعرب مردم جهان  همه    ی است؛ ولوجود دارد این است که قرآن به زبان عربی مبین نازل شده    نجایدر ای که  امسئله 

ی بود حلراه دنبال  از مفاهیم آسمانی آیات الهی بهره ببرند؛ پس باید به   توانندی نمعربی آشنا نیستند و    نیستند و با زبان

تا بتوان مردم غیرعرب را با مفاهیم الهی قرآن کریم آشنا نمود. اینجاست که ترجمه قرآن یا همان برگردان عبارات  

تا از این طریق آیات الهی را برای مردم    کندی می پیدا  مندان قه علاو    کندیمهایی دیگر اهمی ت پیدا  زبانقرآن کریم به  

عام ه که با زبان عربی آشنا نیستند برگردان نمایند و مفاهیم الهی آیات قرآن را برای آنان توضیح دهند تا هرکس  

قرآن زبانی است که    ره( معتقد است زبان)   امام خمینی.  گردد  مندبهره فهم خود بتواند از این مفاهیم نورانی    اندازهبه

ن یا و ائمه معصومیف و انبی در قرآن شر  یتعال ه را حق یق عقلی: »حقااست  فهمقابلبرای عموم مخاطبان این کتاب الهی  

الانسان است که    یشفقت و رحمت بر بن  ی . براکنندیان میفه، نوعاً به لسان عرف و عامه مردم بیث شری، در احاد)ع(

 (. 38: 1395، )ره( ینیخم« ) داشته باشد  یبی ق نصیبه مقدار فهم خود از حقا یهر کس

 تواند ی مو با آسودگی خاطر    شودیمخیالش راحت    ابدیی موقتی انسان متنی را ترجمه کرده و به کهن مطلب دست   

 توانندی محتی دیگران نیز  ؛  تصمیم بگیرد کیِ و کجا از این مطلب به نفع خود و در جهت پیشرفت خود استفاده نماید

کم یا زیاد( منظور صاحب اصلی متن را دریابند. ترجمه آیات قرآن نیز  )  از این ترجمه استفاده نموده و تا حدودی 

گردند    مندبهره وم مردم فراهم آورد تا بتوانند از مفاهیم بلند قرآن  آن زمینه برای عم  با کمک  توانیمی است که  اله یوس

روح و روان خود را جلا دهند و به آرامش برسند؛ بنابراین با ترجمه آیات الهی و گسترش این هنر ارزنده، انسان    و

ابعاد   تواندیم ی و چگونه در جهت  ی نماید که چه زمانز یربرنامه جسمی، روح و روان( به آرامش برسد و  )  در تمام 

قرآن( استفاده  )  رسیدن به کمال انسانی خود در زندگی دنیا و آخرت و برای رسیدن به جاودانگی از برکت آیات الهی

نتواند کلام الهی را   گر یدعبارت به ها دست یابد و نماید؛ ام ا اگر نتواند به باطن آیات الهی و رمز و راز نهفته در درون آن

به این مهم    تواندینمها است و چون  نماید، دائماً درگیر فهمیدن کنه آیات و رسیدن به باطن آن   به زبان خود ترجمه

  و افسرده ، روح و روانش ناراحت  ماندی مدست یابد و از رسیدن به برنامه کارساز زندگی که در آیات الهی بیان شده باز  

خود استفاده نماید،    نوعانهم ات الهی به نفع خود و دیگران  از نورانیت و معنویت کارساز آی  تواندینمو از اینکه    شودیم

 .  شودیممغبون و افسرده 

بررسی در و  تأمین    میابییمبا کمی تحقیق  و  روان  با موضوع نقش قرآن در سلامت  و مقالات متعددی  تألیفات  که 

سلامت روان از    -2راهکارهای قرآن برای تأمین بهداشت روانی؛    -1بهداشت روان تاکنون تألیف گردیده است؛ مانند:  

علل مخالفت با ترجمه  قرآن کریم و بهداشت روان. همچنین تألیفاتی نیز درخصوص    -3دیدگاه قرآن و تعالیم اسلامی؛  

؛ ام ا بررسی برخی علل مخالفت با ترجمه  اندپرداخته قرآن وجود دارد که به دلائل مخالفان ترجمه قرآن در طول زمان 

آیات قرآن و تأثیر آن بر سلامت روان انسان، موضوع جدیدی است که تاکنون کسی از این منظر به آن نپرداخته است؛  

 مقاله به آن بپردازیم و زوایایی از آن را روشن نماییم.   نیدر ادر حد توان بنابراین ما قصد داریم که  

 

 



 گیرییجه نت

زمانی که ترجمه قرآن از سوی حکام زمان ممنوع شده بود مسلمانان بهره چندانی از قرآن نداشتند و فقط عدۀ محدودی  

تا حدودی مفاهیم اصلی آیات قرآن را    توانستندیمبودند    زبانعرب   اصطلاحبهاز آنان که به زبان عربی مسل ط بودند و  

و   که  ابهره بفهمند  مسلمانان  از  کثیری  خیل  ام ا  باشند؛  داشته  آن  از  و    زبانعربی  بودند،   اصطلاحبهنبودند  عجم 

گروه کثیری  بود که    گونهنی او    کردند یماز قرآن بهره کافی داشته باشند و فقط به روخوانی قرآن بسنده    توانستندینم

در این کتاب الهی   شانیزندگ برنامه  دانستندی مقرآن را درک نمایند و از اینکه  اتیاعجاز آ توانستندینم از مسلمانان 

آرام و قرار نداشتند و از هر فرصتی برای    لحظهک در رنج و عذاب بودند و ی  ند یاستفاده نمااز آن    توانندی نماست؛ ولی  

یی  و آشنابا گسترش ترجمه قرآن    کمکم.  کردندی مبه مفاهیم این کتاب نورانی استفاده    نبردی پترجمه آیات الهی و  

بیشتر مردم با مفاهیم اصلی آیات قرآن، تعداد بیشتری شیفته آیات الهی شدند و همگان فهمیدند که مخالفت با ترجمه  

تعداد    شودی بلکه باعث م کاهد؛ی نمر قرآن  از ارزش اعجاز و اعتبا   تنهانهقرآن کار غلط و اشتباهی است و ترجمه قرآن  

بودن قرآن ببرند و جنبه اعجاز قرآن بیشتر از پیش برای آنان نمایان   مانندیببودن و    رینظیببیشتری از مردم پی به  

 بیشتری پیدا کند. مندانعلاقهشود و قرآن 

ها و قصص مطرح شده است که هر کدام  از دستورات، پندها، موعظه   ی اقرآن کریم کتاب هدایت است و در آن مجموعه

را    و سلامت روانی  که بهداشت  ییهاقواعد و دستورالعمل  توانی ها ماز زندگی انسان نظر دارد و از آن آموزه  ی ابه جنبه

یی هرگونه اضطرابی  را درمان نها  (، استفاده کرد. خداوند بیان درمان و نسخه شفابخش خویش )ذکر خداکندیتأمین م

تی را در خود  آنها توازن و تعادل شخصی    ی ریکارگتا انسان با به  کوشدیها و دستورهایی م سپس با بیان آموزه   ؛داندیم

  سراسر  ،اندآوردهبرای کسانی که ایمان    کتاب  این  بگو»   ؛ (44فص لت:)  شِفَاءٌ  وَ  هُدَیً  آمنَُوا  لِلَّذِینَ  هُوَ  قلُایجاد نماید.   

 ترجمه انصاریان(. ) « است درمان   و هدایت

علی سخت» :  ندیفرمایمع(  )   حضرت  بر  قرآن  با  و  بخواهید  سلامت  قرآن  از  دردهایتان،  جویید«   های برای   یاری 

، بدون ترجمه آن بتواند  فهمدی نم؛ حال چگونه ممکن است وقتی کسی زبان قرآن را  (176:طبهخ   :1414،یدرضی)س

دردهای خود را درمان نماید و سلامت جسم و روح خود را از آیات الهی قرآن طلب نماید؟ بنابراین اگر نیک بنگریم و  

آن در زندگی استفاده نمود و دردهای    زیاعجازانگ از مفاهیم    توانی مکه با ترجمه آیات قرآن    میابیی درمژرف بیندیشیم،  

ورانی ت آیات الهی درمان نمود و از این طریق به آرامش رسید. از طرفی دیگر با ترجمه درست و  ۀ نلیوسبهخود را  

و از   شودیم؛ بلکه بر ارزش و اعتبار آن افزوده  شودینماز ارزش و اعتبار قرآن چیزی کاسته    تنهانهصحیح آیات الهی  

 بسیاری پیدا خواهد کرد.   مندانعلاقهقرآن پی خواهند برد و   رینظیباین طریق همگان به اعجاز 

به اسلامی  معماری  در  را  قرآنی  پررنگ مضامین  لطف حضور  و خارجی مسجد شیخ  داخلی  تزئینات  در  خصوص  الله 

 توان مشاهده کرد. این مسئله نمودی از نقش مهم قرآن در فرهنگ و معماری جوامع اسلامی است.اصفهان نیز می 
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